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この度は「ベビーカーJet（ジェット） (以下、本製品)」をお買い上げいただきまして、
誠にありがとうございます。
本製品をはじめてお使いになる前には、必ずこの取扱説明書 (以下「本書」) をよくお
読みになり、使用方法を正しくご理解のうえご愛用くださいますようお願い致します。
また、本書はお読みいただいた後もなくさないように大切に保管してください。
本書では、本製品を安全で快適にお使いいただくために、特にご確認・ご理解い
ただきたい重要な項目を以下の表記で記載しております。

本製品は、皆様に安心してお使いいただくことを第一に考えて開発された製品で
すが、使用方法を誤るとお子様や保護者の方、並びに周囲の人々に重大な損害
を及ぼすおそれがございます。
常にお子様と周囲の安全に気を配り、公共のルールとマナーを守って本製品を正
しくご使用いただきますよう、お願いいたします。
本製品を通じて、家族のかけがえのないひとときを、楽しく健やかにお過ごしいただ
ければ幸いです。

この表記と共に記載された指示に反すると、お子様・保護者・周囲
の人が「死亡」するおそれのある切迫した危険が及ぶことを示します。

この表記と共に記載された指示に反すると、お子様・保護者・周
囲の人が「死亡」または「重傷」を負うおそれがあることを示します。

この表記と共に記載された指示に反すると、お子様・保護者・周
囲の人が「軽傷」または中程度の傷害を負うおそれがあること。およ
び本製品のほか物的な「損害」が及ぶことを示します。

危険

警告

注意
！
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本製品は、お子様の安全と快適さを保証するために、細心の注意を払って設計・試験をされています。
欧州安全規格 EN1888:2012 に従って公認試験機関で試験され、安全要件を満たしています。
本製品をお使いいただくうえで、特にご注意いただきたい点を下記の項目にまとめています。お子様と
保護者様、周囲の人々に重大な損害を与えるおそれがありますので、本製品を使用する際は、必ず厳
守していただきますようお願いいたします。

1 安全についての注意事項

2人以上のお子様を座らせたり、シート以外の場所に乗せないでください。本製品が転倒
したり、車輪やフレームにお子様の手足が挟まったりなど、思わぬケガをするおそれがあ
ります。

危険 本製品は 1 人乗り専用ベビーカーです。

不完全なまま本製品を使用すると、不意に折りたたまれたり、タイヤが脱輪するなどして、
お子様や保護者様がケガをするおそれがあります。

危険 本製品が正しく組み立てられていることを必ずご確認のうえ使用してください。

本製品が転倒したり自走したりなど、お子様や周囲の人や物に思わぬ被害を与えるおそ
れがあります。

危険 お子様を乗せたまま本製品からは絶対に離れないでください。

お子様が本製品から転落したり、保護者様が転倒して思わぬケガをするおそれがあります。
危険 お子様を乗せたまま本製品を持ち上げたり持ち運んではいけません。

シートは15kg まで。その他荷物は 1kg までが本製品の耐荷重です。耐荷重を超えたお子
様や荷物を載せると本製品が破損したり、転倒するおそれがありますので絶対にお止めく
ださい。

危険 本製品の定める耐荷重（16kg）を厳守してください。

ジョギングやマラソン、自転車やバイク、自動車で本製品を牽引したりなど、歩行速度以上
で使用すると本製品が転倒するおそれがあり、大変危険ですので絶対にお止めください。

危険 適切な歩行速度（時速 3 ～ 4km 目安）でご使用ください。

安定性を損ない本製品が転倒するおそれがあります。また、市販のベビーカー用吊り下
げフックにつきましても使用をお控えください。

危険 ハンドルやサンキャノピーに、荷物などの重い物を乗せないでください。

車輪の固定が不完全だったり、不意にハンドルから手を離すと、本製品が自走したり転倒
したりなど思わぬ事故につながるおそれがあります。

危険 本製品を停止する際は、必ずパーキングブレーキで確実に車輪を止めてください。

走行中以外は本製品を停止させた状態で操作を行ってください。本製品が自走したり転
倒したりなど思わぬ事故につながるおそれがあります。

危険 本製品を操作する際は、必ずパーキングブレーキで確実に車輪を止めてください。

パーキングブレーキは車輪の回転を完全に停止させる構造のため、急停止により本製品
が転倒するおそれがあります。

危険 走行中は絶対にパーキングブレーキを掛けないでください。
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本製品からお子様が転落したり、本製品が落下してお子様や保護者様並びに周囲の人や物に
重大な被害を与えるおそれがあります。

危険 本製品をエスカレーターや階段で昇降してはいけません。

また、シートベルトを装着した後は、必ず全て接続箇所をご確認ください。その際べビーカー
のパーキングブレーキを必ず固定状態にして装着させてください。

危険 お子様を乗せるときは、必ず 5 点式シートベルトを装着させてください。

お子様が転落したり、本製品が転倒するおそれがあります。
危険 シートの上にお子様を立ち上がらせないでください。

本製品が転倒したり、お子様が転落したりなどして、思わぬ事故につながるおそれがあります。
危険 悪路や坂道の通行中は絶対にハンドルから手を離さないでください。

故障や異常を感じる箇所がありましたら直ちに使用を中止し、本書裏面に記載の当社サポー
トデスクまでご相談ください。

危険 本製品を使用する前に毎回必ず点検を行ってください。

留め具が破損したり、変形したりするほか、本体が落下してお子様をはじめ周囲の人や物に重
大な被害が発生するおそれがあります。

危険 サンキャノピーやフロントバーを掴んで本製品を持ち上げないでください。

特に電車やバスなどの駆け込み乗車は、挟まり事故の危険が高まり、大変危険ですので絶対
お止めください。

危険 自動ドアを通行するときは、挟まり事故にご注意ください。

当社の定める保証適用外となるだけでなく、本製品の安全性を著しく損なうおそれがありま
す。

危険 いかなる場合であっても本製品を改造して使用することはおやめください。

お子様がケガをしたり、誤飲などによる窒息事故につながるおそれがあります。部品類はお子
様の手の届かない場所に保管してください。

危険 本製品の外箱や包装袋類、部品などをお子様に触れさせないでください。

熱中症などを防ぐために、必ず大人の管理のもとで使用してください。
危険 レインカバーを使用する際は、暑くなりすぎるので晴天時には使用しないでください。

フレームやシートが熱を帯び、本製品に破損や変形が生じるほか、お子様や保護者様が高熱
に触れて火傷をするおそれがあります。

危険 暖房器具など高熱を発する場所に長時間放置してはいけません。

周囲の迷惑とならないよう安全とマナーを守りご利用ください。また転倒には十分ご注意くださ
い。

警告 電車やバスなどの公共交通機関は自己責任の元でご利用ください。

連続使用は 1 時間程を目安として、本製品から降ろして適宜休ませてください。
また、お子様の体調が悪いときは本製品の使用をお控えください。

警告 長時間の連続使用はお子様の負担になります。

警告 お子様を乗せる以外の目的で本製品を使用しないでください。
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本製品に落雷したり、強風で転倒したりなど事故の危険が高まります。
警告 雷や台風などの悪天候のときは本製品の使用をお控えください。

やむをえず悪路を走行するときは、ハンドルをしっかり握り、転倒にご注意ください。
警告 積雪地や泥地などの悪路は出来るだけ避けて正常な道を走行してください。

長期間継続しての加重は、本製品が破損したり、故障の原因になります。
警告 長期間保管するときは、本製品の上に物を載せないでください。

直射日光や雨・風に当たる場所で長期間放置すると変色や錆などの劣化の原因になります。
警告 屋外で長期間放置すると本製品が劣化するおそれがあります。

本製品は新生児から体重が 15 kg くらいまでのお子様に適しています。警告

ベッドまたは簡易ベッドの代用はできません。お子様を運ぶためにのみ本製品を使用してくだ
さい。

警告

ベビーカーを使用する前にパーキングブレーキや前輪ロックボタン、ベルトのバックルなどの
すべての安全装置が正しく機能することを確認してください。

警告

しっかりシート背面を手で押さえて、リクライニングを調節してください。警告

調整するときは、お子様が可動部品に手を突っ込まないように注意してください。警告

キャノピーに 1 kg 以上の荷重をかけてはいけません。警告

本製品の梱包はシリカゲル乾燥剤入りの袋を含んでいることがあります。シリカゲル乾燥剤
を食べたり、不正に投棄したりしてはいけません。

警告

ハンドル等に荷物を掛ける製品を使用しないでください。警告

日ざしが強い時はサンキャノピーを使用してください。
紫外線を完全にさえぎることはできません。

警告

ベビーカーを運ぶ際、確実にパーキングブレーキがかかっていることを確認してください。警告

お子様の乗せおろしの際は必ずパーキングブレーキを固定してください。警告

バスケットに 1kg を超える荷物を入れないでください。警告
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2 各部の名称

14

15
1

2

3
4

5

6

7

810

11

9

13

12

ハンドル
サンキャノピー
肩ベルト
フロントバー
股ベルト

シート
フットレスト
前輪
バスケット
後輪

01.
02.
03.
04.
05.

06.
07.
08.
09.
10.

パーキングブレーキ
開き防止ロック
リクライニング調整ベルト
折りたたみボタン大
折りたたみボタン小

11.
12.
13.
14.
15.
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3 製品の内容

本体 取扱説明書

フロントバー レインカバー

6

ラゲッジスリーブカバー（折りたたみ時カバー） カーシート（別売り）

取扱説明 書



4 本体の開き方と閉じ方

7

開封時は前輪をセットし、フロントバーを
本体にカチッとなるまで取り付けます。

開き方

ハンドルを高く引き上げると本体が大きく
開きます。

ハンドルを持ち、上に引き上げます。

開き防止ロック
（本体左側面）

ハンドルを図のように上に引き上げて、
開き防止のロックを外します。　　　

動画で簡単に確認できます→
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大

小

カチッ

折りたたみボタン大と小の両方を両手で
同時に押します

ボタンを押しながら
ハンドルを図のようにM字に押し込みます。

閉じ方

開き防止ロック…P5 ⑫

図の部分をつま先でしっかりとカチッとなる
まで押して固定します。

図の部分をカチッとなるまでしっかり手で押
さえて固定します。

動画で簡単に確認できます→
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動画で簡単に確認できます→

ハンドルとフロントバーを持ち、
フロントバーを上に引き上げると同時に
ハンドルを押し下げて閉じます。

図の部分をカチッとなるまでつま先で軽く
蹴り上げます。

下記QRコードから、Jet開閉方法の動画
がご覧いただけます。ぜひご覧ください。

図のように折りたたみ、ロックが掛かった
のを確認してください。
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5 後輪ロックと前輪の操作

後輪をロックする。
（後輪右側の赤いペダルを踏みます）

後輪をロックを解除する。
（後輪左側の緑のペダルを踏みます）

前輪を内側に入れ固定する（直進専用） 前輪の固定を解除する（360° 回転）

360° 

1 2

3 4
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6サンキャノピーの閉じ方と外し方・機能

サンキャノピー2段階に調整可。 取り外し方
ドライバーで側面のサンキャノピーの調整
部品を取り外します。

部品を外します。 マジックテープを外せばサンキャノピーを取
り外すことができます。

機能
サンキャノピーの内側にもう1段。

ハンドルの下の窓をめくれば
風通しが良くなります。

1 2

3 4

1 2
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7.1 収納

付属のカバーを被せます。 上部のマジックテープを留めます。

折りたたんだ状態でフロントバーを持てば、
キャリーバッグのように持ち運べます。

ほとんどの航空機などの荷物置きに収納
が可能です。
※航空機内に手荷物として持ち込む際は事前にご利用予
定の航空会社にお問合せくださいませ

21

3 4
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7.2フロントバーの取り外し方

7.3リクライニングの操作

フロントバーの両端のボタンを押します。 フロントバーを引き抜いて取り外します。

シートリクライニングは 110°～ 155°まで、
無段階で調整できます。

図のようにストッパーを上下からつまみ、
調整ベルトを引っ張ることで背もたれを起
こします

1 2

1 2
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7.4フットレストの調整

フットレストの起こし方
図の位置を上に持ち上げます。 フットレスト裏側の左右のレバーを押しな

がらフットレストを倒します。

1

フットレストの倒し方

2
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8 バックルの留め方・外し方

肩ベルトのバックルと腰ベルトのバックルを
重ね合わせます。

股のバックルにカチッと音がするまで差し
込みます。

図のボタンを押して取り外します。

1 2

3 4
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9 肩ベルトの調整

高さの調整
肩ベルトは3段階に高さ調節が可能です。
お子様の成長に合わせて最適な高さに調
整してください。

長さの調整
ベルトの長さを調整します。

肩ベルトと腰ベルト共に、指が2本入るほ
どの余裕をもって取り付けてください。

2

1

3

お子様の肩の高さに合うように調整してく
ださい。
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10 新生児期の使い方

新生児期（生後 0～ 6ヶ月頃）で使用する際は、シート角度・各ベルト位置を調整のうえお
使いください。
シートリクライニングは最大に倒した状態で使用します。（P.13 参照）

肩ベルトは一番下の位置に調整します。

1

2
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11ベビーカーの持ち上げ方

ハンドルとフレームの図の位置を持って持ち上げます。
※お子様を載せた状態では絶対に持ち上げないでください

フロントバーを持ってベビーカーを持ち上げてはいけません。

1

2
×
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1 2

3 4

12. 指定のベビーシートの取り付けと取り外し（別売り）

L

R
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1 2

3
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13 クリーニング

中性洗剤以外は使用しないでください。
シートやキャノピーが色落ちするおそれがあります。

注意
！

シンナー・ベンジンなどの有機溶剤、アルコールなどの揮発性薬液、潤滑油、酸性、アルカ
リ性洗剤、熱湯を使用して清掃は絶対にお止めください。
フレームが傷んだり変形したりするおそれがあるほか、薬液が残ることでお子様の健康を損なうおそれが
あります。また、潤滑油の使用は動作に問題が生じた場合を除き使用をお控えください。

グリースまたは潤滑油を使用してはいけません。
シリコンベースのスプレーを使用してください。

ゴムタイヤがPVC 製の床に触れると、脱色する可能性があります。ゴムタイヤがPVC 製の
床に触れないようにしてください。

注意
！

正しくお手入れしていただくことで本製品をより長く快適にお使いいただけます。

シートのクリーニング
水または薄めた中性洗剤で濡らした後、よく絞った布で汚れを拭き取ります。

フレームのクリーニング
1 水または薄めた中性洗剤で濡らした後、よく絞った布で汚れを拭き取ります。
2 乾いた布で残った水気を拭き取ります。

車輪のクリーニング
1 タイヤ表面やホイールに付いた汚れは水で濡らしてよく絞った布で拭き取ります。
2 タイヤの溝に挟まったゴミはタワシやブラシでこすり落とします。
3 清掃後は動作に問題がないか確認します。

絶対に、バスケットに1 kg を超える荷物を置いてはいけません。注意
！

その他の箇所のクリーニング
1 バックルやフレームの可動部は乾いた布で拭いた後、細部に溜まった汚れをエアダスターで除去します。
2ベルト等はシートと同様に水で濡らしてよく絞った布で汚れを拭き取ります。
3 バスケットは本体から取り外し中に溜まった汚れを取り除きます。表面に付着した汚れは、シートと同様に水
で濡らしてよく絞った布で拭き取ります。
4 清掃後は動作に問題がないか確認します。

お住まいの自治体の廃棄規制に従ってください。

14 廃棄方法
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15 保証規約
●対象
本製品の保証はフレームと本製品を構成する成型品に対して有効です。縫製品やタイヤの消耗部品に関しては、初期
不良を除き保証の対象外とさせていただきます。

●保証期間
本製品はお客様が販売店よりお買い上げいただいた日から起算して、フレーム・シート・ホイール ( 消耗部品を除く) 3
年間を保証の対象期間としております。

●保証内容
本取扱説明の使用方法に準じて適正に使用していたにも関わらず、本製品に故障や不良が発生した場合、保証期間
に於いては無償でのアフターサポートを致します。ただし本製品購入時の初期不良を除きアフターサポートに必要な製品
や部品代・修理代および配送料はお客様のご負担とさせていただいております。また、製品の搬送中によって生じた外
箱の汚れや破損は保証の対象外となります。

●初期不良について
本製品をお買い上げいただいた日から起算して1 ヵ月以内の適用期間に於いて、開封後の点検時に製造上の不具合
が発生していた場合は、初期不良として無償にてアフターサポートを致します。初期不良の場合、アフターサポートに必要
な製品や部品の配送料は弊社にて負担させていただきます。ただし初期不良の適用期間を経過してからの未使用時の
不具合につきましては通常の保証内容として、製品や部品代・修理代および配送料はお客様のご負担とさせていただ
きます。

●交換について
原則として本製品開封後の交換はできません。ただし未開封に限りお買い上げいただいた日から起算して2 週間以内の
お申し出に限り交換を承ります。尚、この場合の配送に要する費用はお客様ご負担とさせていただきます。

●修理・交換後の差異について
本製品を修理・交換する際に使用する部品は、これまでご使用の部品と異なる場合があります。予めご了承ください。
尚、製品の使用に於いては差し支えありません。

●保証の対象外
以下に該当する要件につきましては無償・有償を問わず保証の対象外となります。
□ご家族やご友人、知人などから使用済みの本製品を譲り受けた場合。
□弊社直営店及び販売協賛店以外の並行輸入店などで本製品を購入された場合。
□オークションなどの個人転売によって本製品を購入された場合。
□リサイクルショップなどで中古・新古の本製品を購入された場合。
□弊社直営店や販売協賛店で本製品を購入された信憑性が無い場合。



16 免責事項
●有償保証となる場合
以下に該当する要件につきましては無償の保証期間に於いても有償での対応となります。
□本取扱説明書に記載された内容に反した使用方法によって生じた破損や故障、不良の場合。
□お客様の過失によって生じた破損や故障、不良の場合。
□水害・火災・地震などの自然災害によって生じた破損や故障、不良の場合。
□本製品の自然劣化や正常な使用に於いて生じた傷や損耗の場合。
□本製品を正常に使用するに於いて問題がないと判断される箇所に生じた傷や損傷の場合。
□お客様の過失によって生じた付属部品の紛失。

●修理・交換の差異について
本製品を修理・交換する際に使用する部品は、これまでご使用の部品と異なる場合があります。
予めご了承ください。尚、製品の使用上に於いては差し支えありません。

●保証の適用
本保証は日本国内でのみ有効です
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Safety notes
This item is a high quality Silver Cross 
product. It complies with EN1888:2012 and 
with correct use and maintenance will give 
good service. If however you should have 
any problems with your product, please 
contact your Silver Cross retailer who will 
take appropriate action.

IMPORTANT: KEEP THESE 
INSTRUCTIONS FOR FUTURE 
REFERENCE

WARNING:

THIS PRODUCT IS SUITABLE 
FROM BIRTH TO 15KG.

IT IS RECOMMENDED THE MOST 
RECLINED POSITION IS USED 
FOR NEW BORN BABIES.

ALWAYS USE THE RESTRAINT 
SYSTEM.

NEVER LEAVE YOUR CHILD 
UNATTENDED.

ENSURE ALL LOCKING DEVICES 
ARE ENGAGED BEFORE USE.

TO AVOID INJURY ENSURE 
THAT YOUR CHILD IS KEPT 
AWAY WHEN UNFOLDING AND 
FOLDING THIS PRODUCT.

DO NOT LET YOUR CHILD PLAY 
WITH THIS PRODUCT.

THIS PRODUCT IS NOT SUITABLE 
FOR RUNNING OR SKATING.

PARKING DEVICE SHALL BE 
ENGAGED WHEN PLACING OR 
REMOVING THE CHILD.

ANY LOAD ATTACHED TO THE 
HANDLE AND/OR THE BACK 
OF THE BACKREST AND/OR ON 

THE SIDE OF THE VEHICLE WILL 
AFFECT THE STABILITY OF THE 
VEHICLE.

DO NOT CARRY MORE 
THAN ONE CHILD IN THIS 
PUSHCHAIR.

DO NOT STAND A SECOND 
CHILD ON REAR LOCK AND USE 
AS A BUGGY BOARD.

DO NOT ATTACH A THIRD 
PARTY BUGGY BOARD.

ACCESSORIES WHICH ARE NOT 
APPROVED BY SILVER CROSS 
SHALL NOT BE USED.

SUPPLIED/RECOMMENDED BY 
ONLY REPLACEMENT PARTS 

SILVER CROSS SHALL BE USED.

DO NOT USE IF ANY PART IS 
BROKEN, TORN, OR MISSING.

THE CHILD SHOULD BE CLEAR 
OF MOVING PARTS WHILST 
MAKING ADJUSTMENTS.

DO NOT ALLOW YOUR CHILD 
TO CLIMB IN OR OUT OF THE 
PUSHCHAIR OF THEIR OWN 
ACCORD, AS THIS COULD 
RESULT IN INJURY TO YOUR 
CHILD OR DAMAGE TO YOUR 
PUSHCHAIR.

NEVER LEAVE YOUR CHILD IN 
THE PUSHCHAIR WITH THE 
RAINCOVER FULLY FITTED 
OTHER THAN IN NORMAL 
OUTSIDE USE.

THE SAFETY OF YOUR CHILD IS 
YOUR RESPONSIBILITY.
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THIS CAR SEAT DOES NOT 
REPLACE A COT OR BED. 
SHOULD YOUR CHILD NEED TO 
SLEEP, THEY SHOULD BE  
PLACED IN A SUITABLE PRAM 
BODY OR COT. 

BASKET CAPACITY: 1KG

Always hold the seat when making 
adjustments. Be sure that the parking 

folding or unfolding the pushchair do not 
force as this will cause damage. Read the 
“To fold or unfold” instructions carefully. 

spare parts other than those supplied or 
recommended by Silver Cross. If anyone 
other than the owner is going to use this 
product (e.g. grandparent, child minder), 
please show them how to use it correctly.

Care and maintenance
Chassis - Always check your pushchair 
for signs of wear. Regularly lubricate 
all moving parts. Check for freedom of 
movement of all locking devices.  
Polish metal work with a clean, dry cloth.

Dirt and dust within moving mechanisms 
may be rinsed away with clean water.  
Do not soak or submerge. 

Fabric items - Please refer to the washcare 
instructions on each individual item’s 
washcare label.

Seat Unit - To clean, sponge area with 
warm soapy water. Rinse well with clean 
water to avoid staining. Allow to dry 
naturally, away from direct heat and  
strong sunlight. 

Never machine wash, tumble dry, iron or 
bleach any of the fabric items or seat unit. 
A certain degree of fading may occur over 
time through everyday use. 

Warranty
All Silver Cross products are guaranteed 
for a period of 36 months against 
manufacturing faults, when the product  
is used correctly according to the 
instruction manual.

Please read these instructions carefully 
before using your new Silver Cross product 
and keep for future reference.

www.silvercrossbaby.jp
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輸入販売元・正規日本販売代理店
ウェステックスジャパン有限会社 〒910-1303 福井県吉田郡永平寺町藤巻 41-1-3  TEL: 0776-64-3320

平日10：00～ 17：00

www.westex-japan.com


